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USER (o [N THE BOX Table 1: Light Orb o = B
IPX7  15m  Workingtemperatwe ¢ B5*HSBmm  105g/3.70z  1650mAn 3.7V
0-40°C ©2.56*H2.28in  (Including Battery) (6.10Wh)
White Light .
M A N U AL HIGH 240umens 2h30min | *Above data per ANSINEMAFL 1 ights labs for reference. Charging to unh?ck the product
e before first use.
Low 0.8 lumens 6412h \ T bl 2 @ ouUGHs.
Colored Lights (Factory Default) a e *
MODE 1 HIGH 10 lumens 12h \ Use Magnetlc Chargmg cable /-\
V" —
MODE 2 HIGH 10 lumens 120 I Cable length 05m .=
Input USB-A 5V 1A
MODE 3 HIGH 15 lumens oh |
Output CCACV 420005V 10A
Press and hold Press and hold
MODE 4 HIGH 9 lumens 12h30min ‘ Time to fully charge About 3 hours Red: Charging
Double press Q Vi, N
. . - ~ -
Light Orb Adhesive MODE 5 HIGH 12 lumens Th30min ‘ :}AhaagrngfrtlgPon Green: Charging Completed ~— ()= >1 sec S \=
Press — -
Metal Badge Button —
] MODE 6 HIGH 4 lumens 16h30min \ or 2580 1to2 sec
Colorful and smart light orb. OFF Double press N OFF on
| USE THE APP —
\ \ / O T v
AN ( _ s .
™~ D @ owbrns
. Olight Hub ( |
@ OuEy o
- i S TG
p / i . @ cotuar
, N 8 remotoson
1 s s
Press Oliaht Hub \ o Double press and hold
Olight Hub Download the Olight Hu
Qs r\ 9 > @ Enable cellular data, bluetooth Qi QL
y E White light wep Mode 1 wap Mode 2 map Mode 3 ~Q— - Q [ /  Download on the | cron ea““ loctionsevies ‘Q’ - "
ycle esive Metal badge application Use your personal email to register an account and log in. >5sec . . . .
Tumoff <4== Mode 6 <= Mode5 <= Mode 4 . App Store Google Play Then add devices following the APP instructions. W Add a device successfully White/Colored light control interface
ON Stepless dimming ON Flash green
Multi-language dictionary, see Table 3; ZESFH, 20 Table 3; Monikielinen sanakirja, katso Table 3; Flerspréklig ordbok, se Table 3; Flersprékig ordbok, se Table 3;
Auto sleep mode: If the connected Obulb Pro S is left without operation for 12 (EN)English o1 1. Product specification, see Table 1.and Table 2; 1. @SS Table 15Table 2; 1. Tuoleen ominaisuudet, katso Table 1 ja 2; 1. Produktspesifikasjon, se Table 1 og Table 2; 1. Produkt specifikationer, se Table 1 och Table 2;

Music rhythm interface

Obubpros

8 cantsown o

( CouaTini

E)

Plan/Interaction interface

hours, it will enter sleep mode automatically and the APP will lose control of it. To
regain control, please wake up the Obulb Pro S with any button operation or by
charging it.

Restore factory light mode: When the Obulb Pro S is in the network setting mode
or is removed from the network, it will automatically clear the memorized light
mode and restore the factory light mode.

If the Obulb Pro S has not been connected within 3 minutes, it will exit the network
setting mode automatically. You can also exit the mode with any button operation
on the Obulb Pro S.

The APP cannot control the Obulb Pro S if its button is locked out. Please unlock
the button to enable control.

(CN) A
(FI) Finnish
(NO) Norwegian __________________________________. 04
(SV)Swedish . _____________ o _____.

(NL) Nederlands
(PL) Polska ___
(DE) Deutsch ____
( HU )Magyarorszag
(RU)Pycckwin ___ o __________. 10
(ES) Espaiiol
(RO ) Roménesc
(UA ) Ukrainian

(JP) BA:E
(KR) =0
(TH) e ___ 16
(FR)Frangais - ___ _____________________________ 17

(IT) Italiano
( SK) Slovenskyjazyk
(PT)Portugués . _ __ _____ o ________. 20

2. Operating instructions as below :

2.1 Product appearance, see Figure 1;

2.2 Before first use, please charge the product to unlock it, see Figure 2;
2.3 Turn on/off, see Figure 3;

2.4 Lock/unlock, see Figure 4;

2.5 Turn on the low white light, see Figure 5;

2.6 Change modes, see Figure 6;

2.7 Change brightness, see Figure 7;

2.8 Application of adhesive metal badge, see Figure 8;

3. The APP operating instructions as below:

3.1 Download and install the APP, see Figure 9;

3.2 Add devices, see Figure 10;

3.3 Enter the network setting mode, see Figure 11;

3.4 Add devices successfully, see Figure 12;

3.5 White light/colored light control interface, see Figure 13;
3.6 Music rhythm interface, see Figure 14;

3.7 Planning/Interaction interface, see Figure 15;

3.8 Tips, see Figure 16.

2. BEESINT:

21 RIS Figure 1;

22 ERIER, TR, £0Figure 2;
2.3 FF/XH, £WFigure 3;

2.4 /@, SWFigure 4;

25 FEENER, SHFigure5;

2.6 TS, 20Figure 6;

2.7 HERE, £0Figure7;

2.8 3|#ARIA, £NFigure 8;

3. APPE{EIESIMT:

3.1 TFHZEAPP, SliFigure 9;

3.2 INRE, £WFigure 10;

33 HNENER, 20Figure 11;

34 FINREAL, SWFigure 12;

35 E/RStEHIRE, SMFigure 13;
3.6 EFREMNFRE, SNWFigure 14;

3.7 tR/EmRE, S0Figure 15;

3.8 1@, BWFigure 16,
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2. Kay[oohjeet alla:

2.1 Tuotteen ulkonakd, katso kuva:
2.2 Lataa tuote ennen ensimméis|
2.3 Padlle/pois kytkentd, katso Figure 3;

2.4 Lukitse/lukituksen avaus, katso Figure 4;

2.5 Kytke matala valkoinen valo paalle, katso Figure 5;

2.6 Toiminta$lan vaihto, katso Figure 6;

2.7 Kirkkauden vaihtaminen, katso Figure 7;

2.8 Metallisen kiinnityslevyn asennus, katso Figure 8;

3. Sovelluksen kéy[dohjeet:

3.1 Lataa ja asenna sovellus, katso Figure 9;

3.2 Liséé laileita, katso Figure 10;

3.3 Verkkoasetus$laan siirtyminen, katso Figure 11;

3.4 Laileiden lisaaminen onnistui, katso Figure 12;

3.5 Valkoisen valon/varivalon ohjauspaneeli, katso Figure 13;
3.6 Musiikin rytmikay[dliilyma, katso Figure 14;

3.7 Suunnifelu-/vuorovaikutusliilyma, katso Figure 15;

3.8 Vinkit, katso Figure 16.

jal

4 sen avaamiseksi, katso Figure 2;
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2. Bruksanvisning som nedenfor:

2.1 Sefigur 1 for utseendet til produktet

2.2 Forfarste bruk, lad produktet for & I3se det opp, se Figure 2;
2.3 SI& pa/av, se Figure 3;

2.4 L&s/I3s opp, se Figure 4;

2.5 SI& pa det lave hvite lyset, se Figure 5;

2.6 Endre moduser, se Figure 6;

2.7 Endre lysstyrke, se Figure 7;

2.8 Péfgring av selvklebende metallmerke, se Figure 8;
3. Bruksanvisningen for APP som nedenfor:

3.1 Last ned og installer APP-en, se Figure 9;

3.2 Leggtil enheter, se Figure 10;

3.3 G4 inn i nettverksinnstillingsmodus, se Figure 11;
3.4 Legg til enheter vellykket, se Figure 12;

3.5 Huitt lys/farget lyskontrollgrensesnitt, se Figure 13;
3.6 Musikkrytmegrensesnitt, se Figure 14;

3.7 Planlegging/Interaksjonsgrensesnitt, se Figure 15;
3.8 Tips, se Figure 16.
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2. Bruksanvisning enligt nedan:

2.1 Produktens utseende, se figur 1;

2.2 Fore anvandning, ladda produkten for att 13sa upp den, se Figure 2;
2.3 Av/Pg, se Figure 3;

2.4 Aktivering/Avaktivering av I8s, se Figure 4;

2.5 SI& p4 det 13ga vita ljuset, se Figure 5;

2.6 Justering av driftlage, se Figure 6;

2.7 Justering av ljusfldde, se Figure 7;

2.8 Applicering av sjélvhftande metalldekal, se Figure 8;
3. Applikationsinstruktioner:

3.1 Nerladdning och installation av applikation, se Figure 9;
3.2 Anslutning av enheter, se Figure 10;

3.3 Natverksinstallningar, se Figure 11;

3.4 Anslutning av lyckade enheter, se Figure12;

3.5 Kontrollpanel for Vitt ljus/fargat ljus, se Figure 13;

3.6 Granssnitt for musikrytm, se Figure14;

3.7 Design/interaktionsgranssnitt, se Figure 15;

3.8 Tips, se Figure 16.
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Meertalig woordenboek, zie Table 3;

1. Product specificaties, zie Table 1 en Table 2;

2. Gebruik instructies zoals onderstaand:

2.1 Product uiterlijk, zie Figuur 1;

2.2 Laad het product op om deze te ontgrendelen voor het eerste gebruik, zie Figure 2;
2.3 Schakel Aan/Uit, zie Figure 3;

2.4 Vergrendeld/Ontgrendeld, zie Figure 4;

2.5 Zet het lage witte licht aan, zie Figure 5;

2.6 Stand wijzigen, zie Figure 6;

2.7 Helderheid wijzigen, zie Figure 7;

2.8 Bevestiging van de zelfklevende metalen munt, zie Figure 8;
3. Voor het gebruik van de APP zie onderstaande instructie:
3.1 Downloaden en instaleren van de APP, zie Figure 9;

3.2 Apparaten toevoegen, zie Figure 10;

3.3 Betreed de netwerk instellingen, zie Figure 11;

3.4 Apparaten succesvol toegevoegd, Zie Figure 12;

3.5 Wit/Gekleurd licht interface, zie Figure 13;

3.6 Muziek ritme interface, zie Figure 14;

3.7 Planning/Interactie interface, zie Figure 15;

3.8 Tips, zie Figure 16.

Stownik wielojezykowy, zobacz Table 3;

1. Specyfikacja produktu, zobacz Table 1 | Table 2;
2. Instrukcja obstugi jak ponizej:

2.1 Wyglad produktu, zobacz Obraz 1;

2.2 Przed pierwszym uzyciem nataduj produkt w celu odblokowania go, zobacz Figure 2;

2.3 Wiacz/Wytacz, zobacz Figure 3;

2.4 Zablokuj/Odblokuj, zobacz Figure 4;

2.5 Wiacz stabe biate swiatfo, zobacz Figure 5;

2.6 Zmiana trybéw, zobacz Figure 6;

2.7 Imiana jasnosci, zobacz Figure 7;

2.8 Montaz przylepnej, metalowej odznaki, zobacz Figure 8;

3. Instrukcja obstugi aplikacji jak ponizej:

3.1 Pobierz | zainstaluj aplikacje, zobacz Figure 9;

3.2 Dodawanie urzadzenia, zobacz Figure 10;

3.3 Wejscie w tryb ustawie i sieciowych, zobacz Figure 11;

3.4 Dodawanie urzadzenia zako i czone sukcesem, zobacz Figure 12;
3.5 Interfejs controli $wiattem biatym/kolorowym, zobacz Figure 13;
3.6 Interfejs rytmu muzyki, zobacz Figure 14;

3.7 Interfejs planowania/interakcji, zobacz Figure 15;

3.8 Porady, zobacz Figure 16.

Mehrsprachiges Worterbuch, siehe Tabelle 3;

1. Produktspezifikation, siehe Tabelle 1 und 2;

2. Bedienungsanleitung:

2.1 Produktbild, siehe Abbildung 1;

2.2 Vor dem ersten Gebrauch das Produkt zum Entsperren aufladen, siehe Abbildung 2;
2.3 Einschalten/Ausschalten, siehe Abbildung 3;

2.4 Sperren/Entsperren, siehe Abbildung 4;

2.5 Niedriges weiBes Licht einschalten, siehe Abbildung 5;

2.6 Modi andern, siehe Abbildung 6;

2.7 Helligkeit andern, siehe Abbildung 7;

2.8 Anbringen der selbstklebende Metallplakette, siehe Abbildung 8;
3. Bedienung der APP:

3.1 Herunterladen und Installieren der APP, siehe Abbildung 9;

3.2 Geréte hinzufiigen, siehe Abbildung 10;

3.3 Aktivieren des Kopplungsmodus, siehe Abbildung 11;

3.4 Gerét erfolgreich hinzugefiigt, siehe Abbildung 12;

3.5 WeiBes/buntes Licht steuern, siehe Abbildung 13;

3.6 Oberflache fiir den Musikrhythmus, siehe Abbildung 14;

3.7 Oberflache fiir Planung/Interaktion, siehe Abbildung 15;

3.8 Hinweise, siehe Abbildung 16.

Tobbnyelv( szotar, lasd 3. Table.

1. Mdszaki adatok, Idsd 1. és 2. Table.

2. Ahasznalat médja:

2.1 Termék kialakitds, lasd. 1. abra.

2.2 Elsé hasznélatbavétel el6tt kérjiik, toltse fel a késziiléket a feloldashoz, Iasd 2. Figure.
2.3 Be/Ki kapcsolas, lasd 3. Figure.

2.4 Lezaras/feloldas, lasd 4. Figure.

2.5 Kapcsolja be az alacsony fehér fényt, lasd 5. Figure.

2.6 Az iizemmad megvéltoztatésa, lasd 6. Figure.

2.7 Fényerékapcsolas, lasd 7. Figure.

2.8 Az ontapadds fémkorong hasznalatanak médja, lasd 8. Figure.
3. Az APP hasznélatanak mddja:

3.1 Tltse le és telepitse az APP-ot, lasd 9. Figure.

3.2 Eszkozok hozzaadésa, lasd 10. Figure.

3.3 Belépés a halozatallitds modba, lasd 11. Figure.

3.4 Sikeres eszkizhozzaadds, lasd 12. Figure.

3.5 Fehérfény/szines fény kezelsfelillet, lasd 13. Figure.

3.6 Zeneritmus kezel6feliilet, lasd 14. Figure.

3.7 Tervezés/interakcio kezeléfeliilet, lasd 15. Figure.

3.8 Tanacsok, lasd 16. Figure.

MHoros3biuHblil cnosapb, cm. Table 3;

1. Cneundukaums npopykta, cm. Table 1 nTable 2;

2. VIHCTpYKUMM N0 3KCMNyaTaLi, CMOTPIA HIKe:

2.1 BHewHNi BUA M3[ENMA, CM. PUCYHOK 1;

2.2 [lepep nepBbIM MCNONb30BAHMEM, NOXaNYICTa, 3apAaamnTe GoHapb, YToObI
pas6nokuposats ero, cm. Figure 2;

2.3 BkniounTe/BbikntouuTe, cMm. Figure 3;

24 BnokupoBKa/pa3bnoknposka, cv. Figure 4;

2.5 BkntounTe 6nvkHmii Genbiii ceet, cm. Figure 5;

26 VI3meHeHwe pexumos, cm. Figure 6;

2.7 W3meHenne apkocty, cm. Figure 7;

2.8 HaHeceHue Kneilkoro MeTannmyeckoro 3Hauka, cm. Figure 8;

3. VHcTpyKumm no aKcnnyataui APP, cmoTpuTe Huxke:

3.1 3arpysure u ycraHosure APP, cm. Figure 9;

3.2 [lo6aBneHue yctpoiicts cm. Figure 10;

3.3 Boitpute B pexum HacTpolikn ceti, cm. Figure 11;

3.4 YcnewHoe fgo6asneHue yctpoicts cm. Figure 12;

3.5 WnTepdeiic ynpaBneHns 6enbiM CBETOM/LIBETHbIM CBETOM, M. Figure 13;

3.6 VHTepdeiic MysbikanbHoro putma, cm. Figure 14;

3.7 WnTepdeiic nnaHnposaHia/s3aumopeiicteus, cm. Figure 15;

3.8 Coserbl, cm. Figure 16.

Diccionario multilingiie, consulte la Tabla 3;

1. Consulte la Tabla 1y la Tabla 2 para conocer las caracteristicas del producto;

2. Manual de uso:

2.1 Apariencia del producto, consulte la Figura 1;

2.2 Antes del primer uso, cargar completamente para desbloguear el producto, consulte la
Figura 2;

2.3 Encender/apagar Obulb Pro S, consulte la Figura 3;

2.4 Bloquear/desbloguear, consulte la Figura 4;

2.5 Encender la luz blanca de potencia baja, consulte la Figura 5;

2.6 Cambiar el modo de iluminacion, consulte la Figura 6;

2.7 Cambiar la potencia, consulte la Figura 7;

2.8 Uso de insignia metalica adhesiva, consulte Figura 8;

3. Manual de uso de la aplicacion:

3.1 Descargar e instalar la aplicacion, consulte la Figura 9;

3.2 Agregar dispositivos, consulte la Figura 10;

3.3 Entrar en el modo de configuracion de red, consulte la Figura 11;

3.4 Dispositivos agregados correctamente, consulte la Figura 12;

3.5 Interfaz de control de luz blanca/luz de color, consulte la Figura 13;

3.6 Interfaz ritmica musical, consulte la Figura 14;

3.7 Interfaz de planificacion/interaccion, consulte la Figura 15;

3.8 Consejos, consulte la Figura 16.

Dictionar multi limba, vezi Table 3;

1. Specificatiile produsului, vezi Table 1 si Table 2;

2. Instructiuni de utilizare dupa cum urmeaza:

2.1 Aspectul produsului este prezentat in figura 1;

2.2 Inainte de prima utilizare, va rugam incarcati produsul pentru deblocare, vezi Figure 2;
2.3 Oprit/ Pornit, vezi Figure 3;

2.4 Blocare / Deblocare, vezi Figure 4;

2.5 Porniti lumina alba scazuta, vezi Figure 5;

2.6 Schimbare moduri, vezi Figure 6;

2.7 Schimbare intensitate luminoasa, vezi Figure 7;

2.8 Utilizarea banutului de fixare metalic, vezi Figure 8;

3. Instructiuni de utilizare aplicatie mobila dupa cum urmeaza:
3.1 Descarcati si instalati aplicatia, vezi Figure 9;

3.2 Adaugati dispozitive, vezi Figure 10;

3.3 Accesati setarile de retea, vezi Figure 11;

3.4 Adaugare despoxzitive reusita, vezi Figure 12;

3.5 Lumina alba/colorata interfata control, vezi Figure 13;

3.6 Interfata mod iluminare dupa muzica, vezi Figure 14;

3.7 Planificare / Interactiune, vezi Figure 15;

3.8 Observatii, vezi Figure 16.

BaratomoBHwMit cnoBHK, AnB. Table 3;

1. Cneuudikavjis npoaykuii, ans. Table 1 1a Table 2;

2. IHCTpyKLjiA 3 ekcnnyartalyii, HaBeleHa HUKYe:.

2.1 30BHiLUHiit BUrNAR BUpoGy HaBe[leHO Ha PUCYHKY 1;

2.2 TMepen nepLumm BUKOPUCTaHHAM, by/ib nacka, 3apaaiTb BUPI6, 106
po3bnokysaty ioro, aus. Figure 2;

2.3 YBIMKHITb/BUMKHITb, AuB. Figure 3;

24 BnokyBaHHsA/po36nokyBaHHs, Aue. Figure 4;

2.5 YBIMKHITb cnabke bine csitno, Avs. Figure 5;

26 3miHa pexumis, auB. Figure 6;

2.7 3minHa ackpasocTi, avs. Figure 7;

2.8 BcTaHOBNEHHsA MarHiTHOro MeTanesoro 6eigxa, Avs. Figure 8;

3. IHCTpyKUiA 3 eKcnnyaTaLlii fofaTKa HaBe/eHa HuxKYe:

3.1 3aBaHTaXuTV Ta BCTaHOBMTM oAaToK, AvB. Figure 9;

3.2 [lopatv npuctpoi, aus. Figure 10;

3.3 Bxia B pexum HanaluTyBaHHA mepexi, avB. Figure 11;

34 YcniwHe AoaaBaHHA NpuUCTpoiB, AuB. Figure 12;

3.5 InTepdelic ynpasniHHa 6inum CBiTNOM/KonbopoBIM CBiTnOM, AuB. Figure 13;

3.6 InTepdeiic mysuuHoro putmy, aus. Figure 14;

3.7 IHTepdelic nnaHyBaHHA/B3aemMogii, AvB. Figure 15;

3.8 TMipkasku, ave. Figure 16.

EFRIATable 3 TBBFEELY,

1. B&{t#iETable 1&Table 2%

2. BEFEORALUTOEITY,

21 WRHNEIFFigure 1ETBIRTTEL,

22 PIHTOTHEACEITIG FRRERBETHILTOV/RBELES,
Figure 2& B FEEL.

23 Obulb Pro SM7 > &4 7dFigure 3% TBELfEE L.

24 Ovo/OyIiERIEFigure 4% . <fEEL

25 O—FK74 54 baF/IcLET, Figure SETBBfEEL,

26 S bE-FOYVERIEFigure 6% TBIRTTEL,

|3Figure 72 TBRREEL,

z v I ORE S IEFigure 8% TBRFEE L,

3. TTUDRERAUTOEYTT,

31 77UDEY 0 FigFigure 9%

32 FINARADiEMIEFigure 10&£T%

33 Ry MEGE—FAOTILRIFigure 112 TBRBTEEL,

34 FINARODBMICHHLE LTz, Figure 12T FEEWN.

35 BE&N/HT—51 bOEEEIFFigure 13% <fEEL.

36 BEOERIFigure 142 T fELy,

37 TIVZUGIAVEIITA fElEFigure 15 TBEBfE LY,

38 ZOMIREREISFigure 167 BB fEELY,

e,

06 07 08 09 10 11 12 13 14
Ryl e (R)Fanais | (Mallane | (SK)Slovenskgfayk | (PDPowguwes | Tahle 3
o2 9o} 2 &9 wo] = 3tol 3] 2 W Table 35 #1138 T4 L. MAUIUNTUNAIIN Tx!smrg Table 3 Dictionnaire multi-langues, voir Table 3 ; Dizionario multilingue, consultare la Table 3; Viac igzyﬁny slovnik, pozri Table 3; Dicionério multilingue, consulte a Table 3; Mu |ti_|angu age d ictionary
1. AFE 2H2 Table 134 25 Fars] FAl L. 1 w1s1x“|m9iw§mﬁmm Tgimq Table 1 wazTable 2 1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2 ; 1. Specifiche del prodotto, vedere la Table 1 e la Table 2; 1. Specifikécia produktu, pozri Table 1 a Table 2; 1. Especificacao do produto, consulte a Table 1 e 2;
2. A5 ok ok 2y 2. Asmslavuaumallil: 2. Instructions dutilisation ci-dessous : 2. Istruzioni per l'utilizzo: 2. Névod na obsluhu, ako je uvedené nizsie: 2. Instrucdes de operag@o abaixo:
2.1 A 9, Figure 14 Fa8] T4 . 2.1 dwmiusuanduandnsion Tseq figure 1 2.1 Apparence du produit, voir Figure 1 ; 2.1 Aspetto del prodotto, vedere Figura 1; 2.1 Vzhlad produktu, pozri obrazok 1; 2.1 Para a aparéncia do produto, consulte a figura 1; L " .
22 A A AEE A L A A 8 A L. Figure 25 FaLa] 4 2. 22 nauitlauadiusn Tlssananiuaitaandan Tuseg Figue 2 2.2 Avant la premiére utilisation, charger le produit pour le déverrouiller, voir Figure 2 ; 2.2 Prima del primo utilizzo, caricare il prodotto per sbloccarlo, vedere la Figure 2; 2.2 Pred prvym pouZitim produkt nabite, aby ste ho odomkli, pozri Figure 2; 2.2 Antes do primeiro uso, carregue o produto para destrava-lo, consulte a Figure 2; EN Press Double press Press and hold Stepless dimming Flash grden Button Magnetic Charging Port
2.3 7191 ON/OFF, Figure 3-& #1313 4] €. 2.3 ilaviaialwane Obulb Pro S Tsae Figure 3 2.3 Allumer/éteindre, voir Figure 3 ; 2.3 Accensione/spegnimento, vedere la Figure 3; 2.3 Zapnutie/vypnutie, pozri Figure 3; 2.3 Ligar/desligar, consulte a Figure 3; R N aw
24 &9 a4, Figure 45 F s FA L 24 danvisavandan TUsaq Figure 4 2.4 Verrouiller/déverrouiller, voir Figure 4 ; 2.4 Blocco/sblocco, vedere la Figure 4; 2.4 Zamknutie/odomknutie, pozri Figure 4; 2.4 Blogueio/desblogueio, consulte a Figure 4; CN Bk R K% AR BRERYE st HRFERIGT
25 w 3jo|E glo] i 25 dauseadanisin Tusaq Figure 5 2.5 Activer le mode lumiére blanche faible, voir Figure 5 ; 2.5 Accendere la luce bianca bassa, vedere la Figure 5; 2.5 Zapnite slabé biele svetlo, pozri Figure 5; 2.5 Ligue a luz branca baixa, consulte a Figure 5; : o ’ ) G - . .
26 K5 W7, Figure 6% 2 18] 4] 2. 26 UsunldsuTuiaians Tusaq Figie 6 2.6 Changer de mode, voir Figure 6 ; 2.6 Cambio modalita, vedere la Figure 6; 2.6 Zmena rezimov, pozri Figure 6; 2.6 Alterar modos, consulte a Figure 6; FI Napauta Kaksoisnapauta Paina ja pida painettuna Portaaton himmennys Vilkkuu vihrgang Painike Magneettinen latausportti
27 971 24, Figure 7 18] FA L. 27 Wasuuasane Tsg Figure 7 2.7 Modifier la luminosité, voir Figure 7 ; 2.7 Modificare la luminosita, vedere la Figure 7; 2.7 Imena jasu, pozri Figure 7; 2.7 Altere o brilho, consulte a Figure 7; i k . i i
28 A7 e ulA] 24, Figure 8 Fatdl A 8. 28 mstszenalahaTanzn1n Tuseg Figie 8 2.8 Application du badge métallique adhésif, voir Figure 8 ; 2.8 Applicazione del badge metallico adesivo, vedere la Figure 8; 2.8 Aplikacia nalepovacieho kovového odznaku, pozri Figure 8; 2.8 Aplicaco de cracha metélico adesivo, consulte a Figure 8; NoO Trykk Trykk to ganger Hold inne Trinnigs dimming Blinker grpnt Tastetrykk Magnetisk ladeport
3. APP A A= o o} g Th 3. 48013l APP A i - 3. Instructions d'utilisation de I'APP ci-dessous : 3. Seguire le istruzioni per I'uso dell'APP come di seguito: 3. Névod na obsluhu APP, ako je uvedené nizSie: 3. Asinstrucdes de operagao do APP conforme abaixo: N o ) . .
31 APPUF 29} M%), Figure 95 2318 41 . 31 amiTianuaziadaAPP Tusag Figure 9 3.1 Télécharger et installer I'APP, voir Figure 9 ; 3.1 Scaricare e installare I'APP, vedere la Figure 9; 3.1 Stiahnite si a nainstalujte aplikciu APP, pozri Figure 9; 3.1 Baixe e instale 0 APP, consulte a Figure 9; sv Tryck Dubbeltryck Tryck och hall Steglds dimmning Blinkar grpint Knapp Magnetisk laddningsport
32 A 371, Figure 102 e 41 2. 32 iuaunsal Tuseg Figure 10 3.2 Ajouter des appareils, voir Figure 10 ; 3.2 Aggiungere dispositivi, vedere la Figure 10; 3.2 Pridat zariadenia, pozri Figure 10; 3.2 Adicionar dispositivos, consulte a Figure 10;
33 HEA Y o}7}7], Figure 11 28 4 2. 33 WwgTmuanisnsyans Tusag Figre 11 3.3 Entrer dans le mode de réglage du réseau, voir Figure 11 ; 3.3 Entrare nella modalita di impostazione della rete, vedere la Figure 11; 3.3 Vstipte do rezimu nastavenia siete, pozri Figure 11; 3.3 Entre no modo de configuracdo de rede, consulte a Figure 11; NL Druk Dubbel drukken Houd ingedrukt Traploos dimmen Groen kniperen Knop Magnetisch Oplaadport
34 A 7t 58}, Figure 128 Fats] T4 2. 34 viwainsaidEa Tseg Figure 12 3.4 Ajouter des appareils avec succes, voir Figure 12 ; 3.4 Aggiungere i dispositivi con successo, vedere la Figure 12; 3.4 Uspesné pridavanie zariadeni, pozri Figure 12; 3.4 Adicionar dispositivos com sucesso, consulte a Figure 12;
35 3lo|E elo] By 42 gto] E 24 A5}, Figure 135 FaLa] 41 8. 35 BumasilsnismunuusiiTIEauaIEau Tsag Figie 13 3.5 Interface de commande lumigre blanche/lumiére colorée, voir Figure 13 ; 3.5 Interfaccia di controllo luce bianca/luce colorata, vedere la Figure 13; 3.5 Rozhranie ovladania bieleho svetla/farebného svetla, pozri Figure 13; 3.5 Interface de controle de luz branca/luz colorida, consulte a Figure 13; PL Nacisnij Nacisnij dwa razy Nacisnij i przytrzymaj Bezstopniowe Sciemnianie Mrygac na z|elono Przycisk Magnetyczny port fadowania
36 9 25 @437, Figure 145 F s FA L. 36 Aumasiiadoirauns Tsne Figure 14 3.6 Interface de rythme musical, voir Figure 14 ; 3.6 Interfaccia del ritmo musicale, vedere la Figure 14; 3.6 Rozhranie hudobného rytmu, pozri Figure 14; 3.6 Interface de ritmo musical, consulte a Figure 14;
37 ZU9 Q4T Adal7), Figure 155 F 13 74 2. 37 d@umadsraunsiunuuianisianay Tsag Figure 15 3.7 Interface Planification/Interaction, voir Figure 15 ; 3.7 Interfaccia di pianificazione/interazione, vedere la Figure 15; 3.7 Rozhranie planovania/interakcie, pozri Figure 15; 3.7 Interface de planejamento/interago, consulte a Figure 15; DE Driicken Zweimal Driicken Gedriickt halten Stufenlose Helligkeitseinstellung Griins Blinken Schalter Magnetischer Ladeanschluss
38 thoket §, Figure 165 2 s T4 2. 38 gamumsaun Tusag Figure 16 3.8 Conseils, voir Figure 16. 3.8 Suggerimenti, vedere la Figure 16. 3.8 Rady, pozri Figure 16. 3.8 Dicas, consulte a Figure 16.
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RU HaxmuTe [1BoiiHOE HaxaTune Haxmwute 1 ynepxumsaite | beccTynenuatoe 3aTemHeHne MUraoLunii 3eneHbii KHonka MarHuTHbIN 3apAgHbIN NOPT
ES Presione Presione dos veces Mantenga presionado Regulacion continua Parpadeo yerde Boton Puerto de carga magnética
RO Apasare Apasare dubla Apasati si mentineti apasat | Control iluminare in pasi mici (dimmer) Lumina verde iftermitenta Taste Port magnetic de incarcare
UA Mpec MopgiiiHe HaTUCKaHHA Hatuchite i yTpumyiite | MnaBHe perynioBaHHA ACKPaBOCTi MwuroTtnusnii|3enenuin HaTuckaHHa knasiwi MarHiTHWi? NopT 3apAaKK
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FR Appuyez Double pression Appuyer et maintenir Gradation en continu Vert clignptant Bouton Port de Charge Magnétique
IT Premere Premere due volte Premere e tenere premuto Oscuramento continuo Verde lampdggiante Pulsante Porta di ricarica magnetica
SK Stlacenie Dvojité stlacenie Stlacenie a podrZanie Plynulé stmievanie Blikajiica Zelend Tlatidlo Magneticky nabijacf port
PT Pressionar Pressionar duas vezes Manter pressionado Escurecimento continuo Verde interfitente Botdo ngz[?:ggﬁﬁgg:}gmg’

Exclusion clause

Olight is not liable for damages or injuries sustained resulting from the usage of the
product inconsistent with the warnings in the manual, including but not limited to using
the product inconsistent with the recommended lockout mode.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference, and

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :

(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrigue subi, méme si le
brouillage est ible d'en le {

FCC STATEMENT:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following

MEASURES:
Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC (IC) Radiation Exposure
Statement:

This equipment complies with FCC (IC) radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

WARRANTY

WITHIN 30 DAYS OF PURCHASE: Contact the original seller for repair or replacement.

WITHIN 2 YEARS OF PURCHASE: Contact Olight for repair or replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications, misuse,

disintegrations, negligence, accidents, improper maintenance, or repair by anyone other

than an authorized retailer or Olight itself.

USA Customer Support

cs@olightstore.com

Global Customer Support

contact@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete product line of portable illumination tools.

QOOoLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town,
Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China

CONTAINS FCC ID: 2ANDL-BTU
IC: 28283-0BULBPROS
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